The material in this document is not designed
to replace any publication issued by the
Watchtower Bible and Tract Society, and is
not produced by any authorized subsidiary of
that Society.

The characters, romanization and translations found in
this document cannot be guaranteed as 100% accurate,
since  all  were  generated by  automated
software. Additionally, mistakes may have been made
while checking and formatting. In any case, the
translated text should be viewed as giving only a general
guide to the meaning of the Chinese. This is especially
so if you find a "(?)" placed directly after the top line
translation. This document is made solely to help English
speaking students hasten their learning of the Chinese
language, and is NOT a replacement for the main study
materials provided by Jehovah’s organization. Details of
any  errors  discovered can  be  sent to
“terry@3lines.org”.
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Jerusalem */’s 1arge streets & narrow lanes

Ye'-lo°-saat’-laang’ dik’ daai’ jg(aau -siu’~-hong’
AN
HR B2 iy NG
people coming & going [?] very much  bustling with noise & excitement
yan'-loi"-yan'-wong’ fei -seung yit -naau -
ARAE, FEHE 2 °
Holy temple *’s altar on smoke [7] rise/leap up

Smg -din® dik' jai’-taan* seung®... yin'-hei’ sing'-tang

SmE gy 498 - R I

Lev1tes sing[- 1ng] é{allel P%salms l Plsalms l
Lei®-mei Kan cheung leuk Jung -jaan Sl -pm Sl -pin
[13 29
GIES DT (i
perhaps is antlphonal smgmjg Come ‘to
pm ya>-hui® si®  dui’-cheung Loi
Pani . = i 7A =]
H3-118 e, taF &2 HIg ). XK
. Jemsale§n people crowded to the capacity strt]:ets
Ye'-lo°-saat’-laang’ d1k yan®  jai'-moon’-liu’ gaai'-do°

MERLS B A o  trE -

These people Come from faraway Elam

{i se¢'  yan' loi* é y1u -yu jgn dlk Oilie_lﬂ?“
BL A XK w0y R

Mesopotamia Ca pad0c1a
Mei’-saak’-bat'-daat’-mai’-a’. . Ka %ak -doh'-sai'-a
2 ‘ AY s

FERAEKLE 2% ﬁiiﬁ :
Pontus Egypt Rome etc. places This s
Boon’-do'  oi'-kap® Loh*-ma’ dang® dei Je’ si
= =
ENE A M OF M4 B
what day */then Is Pentecost also  which is

sam’-moh' yat’-ji* ne'  Si I\Igs—chun“—pt3 ya’ jau’-si

&% H¥y W& LA T g

Please see [ordinal] page box

Chmg hon’ (;_a/l yip® foo®-laan*
5F = £ 023 H oy
Jerusalem Judalsm */’s Centre

Ye'-lo%-saat® laang Yau taa1 aau’ d1k Jun, -s\am]
« HiEkiS < By 7o A

Please  describe a llttle Pentecost scene

Chmg miu*-sut® yat'-ha® Ng’-chun* —Jlt dlk ging’-jeung®

1. 88 W —T AFEE B =%
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offer earhest harvest * that one day Numbers

hin’ ]u1 jo* sau'-sing® dik' na’ yat' tin' Marr“—soi:gei3
“BR R Wk 8y D — K7 e ( REGC
Th1s occur once 1n the year [?] * festlval

Je -goh’ yat'-nin*-yat'-do® dik' th

28:26) tl — 1 nEl

mark/lndlcate[ -ing] barley already harvest/gather in complete

biu'-ji —]euk daai’-mak® yi’ sau' é' yuen-bat'

Qi R = B
*‘l“mug j(j: E JoEFE
start/begln gather 1n/h]arvest v2vheat */[- ed] Th1s is a/MW
hoi'-chi’ sau siv’-mak’®  liv’ Je’ si6 goh’

Gk Uz NE T o RO
be full of re] 01cmghapp * d
chung'-moon’ foon'-lok® dik' yat®-ji’

o EEE B HT

That is C E. year occur * thls
Na % Gung'-yuen® nin* faat’-sang' joi® je’-goh’
S 2 Q;\Tl: 334, ¥4 AF faJ A
mild spring day mornlng [ clock about
Woh“—rlgen5 chun'-yat® seung’-ng’ d1rn oh -yau® dlk
matter will *  soon afterwards * a great many [" year in

wooi’ joi® chui*-hau® dik' chin'-baak’ nin* lui’

% @ £ WE B TH

Please see [ordinal] page box Rome An
Chmg hon® (;_a/i_6 yip® foo’-laan*  Loh*-ma’ Yatl—h3
# 3% B B 24 H WM < &S — —
Emprre * Capital [crtyl] [ordinal] page box
Dai’ g.ok dik' Sau?-do (Eif’ yip® foo®-laan*
” s
iy EE % 25 H P
Meqolpotamra and Jews
Mei’-saak’-bat'-daat®-mai’-a’. .. woh k)j; d1kl Yau*-taai’-yan*
FEERA K RN
and  [ordinal] page b Pontus Chrrstran
woh* dai® b foo®-laan* Boon*-do' d1kl Gei'-duk'-to*

M OE 26 H K c A 1 SEE

CIAEA year1 Pentecost %Ccur[-ecli] what .
Gung'-yuen* nin*  Ng’-chun® —th faat’-sang'-liu>  sam®-moh

2. ot 3B HF hAEE #AET HE

make pcoplc bc amazcd * thrrég
lrrﬁ yan* g kei* dik' si
7

EEr Hy 2HE?
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make people marvel at endlessly At that time J esus approx1mate 2/
llrg\ yan® g1ng "-taan’ bat'-yi’ Dong'-si* Ye*-so' daai®koi
AT
B K 2o EROHER K
have5 120 MW3 disciptleS 4 ather . * “
yau’ yat'-baak’-yi’-sap® goh’ moon'-to® jui’~jaap® joi

—EoE fE PHE RE %

. Jerusale§n house in suddenly

Ye*-lo’-saat’-laang’ dlk ?oh fon lui®  dat’-yin*
A _‘_

HR R }52 ZEAR

there is sound from the heavens  spread about [’2] be like

yau’ heung2 smgl chung® tin'-seung® chuen’-loi* jeung

“H O BE #® XEBE #x ., #

blow strong gale * noise/sound Acts
gwaat’ lit’-fung' dik' heung’-sing' Si*-to* Ha/ng ~juen’
=A% 29 —
s OZUE wy o BRSOV (O (EIETH
Noise/sound fill[-ed] whole house

Heung2 smg] chung'-moon’-liv’ jing’-goh’ fong®-ji®
2 CEET ERT RN BT
Next/then make people be amazed * thlng occur [-ed
er —Jeuk llrﬁ yan® ging 7l,iei dik' si® faat-sang' liu
£, Ba B B O#E T,
disciples see ﬁre like * tongues separately

moon‘-to* hon’-gin® foh® yat'-yeung® dik' sit’-tau® fan'-bit°

e BR K —B #Y EEE, ol

stop * each person */ ’s head on They
ting* joi® gok’-yan' dik' tau’ seung’ Ta'-moon*
= £ A B B Lk (1A
soon aaterwar(és _]ust6 be ﬁll]ed with s holy spirit speak3 * 5
chui’-hau” jau chunj%—moon sing’-ling"  suet’ hei
£ ) Dy N == 29 AN
PErR i EE O, R B
These tongues definitel; g/ are not really ﬁre but are [6] like ﬁre

Je*-se'  sit’-tau? bing bat'-si® jan'-dik' foh? yi'-si® jeung® foh

iELe < HEE T W AZHEAY K, iR & <

the same show/demonstrate each dlsmple head on thmg

yat/—ye%ngﬁ hEi'n2§‘i6 gok® moon*-to* tau* seung’. drk dung'-sai
—k 7, BR % PR B OE W

have ﬁre * appearance and radllance

yau’ foh dik’ yeun 5i? woh gwong -mong

H KW B s e
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dlfferent * forelgn language * DlSClplCS from house

bat'-tung* dik' ngoi —yue loi* Moon*-to* chung f)Elg i

ENEED &h R FIRE r

in/inside */come out walk/go */to street

lui®  chut'-loi* jau gaai' seung Faan4
. A

=k GE ?Jfﬁ IS
encounter/meet d1501ples * people all greatly feel astomshed

yue®-do® moon’-to* dik' yan* do' daai® gam’ grr;%z— ﬂ%

EE PR W ON B oK R

be(l:ause these ] d1sc1plles . can . w1thl l them . speak

yan -wai® jes—se moon -to° nang' gan ta-moon suet

Vo 4 PN AN

ARy EE FIfE A& fi (LA

natlve dlalect There's no doubt they each One/MW person

ga'-heung'-wa® Moot’-choh’ ta'-moon* mooi’ goh’ yan®

N/ @esin 4=

éﬁggﬁnﬁ D= N 14 fl /\

also/even hear disciptleS . use hs]teners 3

do tin ﬁ‘é 'do’ moon -to yung® ting -jung’
jélg 1[4\

e < H hE

own ancestral home place * lan uage speak
1 4
boon’-heung' dik yue’-yin suet’-wa’
EX 1 CEEs o
X [Em LA
Acts

Si*-to* Hang 4 uen

( @ﬁﬁ% 2:1-6)

Th1s stlr/exmte human feehn%s * record

\ e -goh®  gik'-dung®  yan'-sam dik'  gei’-joi’

{ & as@b NI EI’J DE%E
depict/portrayl - ed] correct worshlp

miu*- k001 -liv’  jing’-kok’ suri—baal dlk yat' %oh%

g T 1EfiE

First Why say C.E. ycar Pcntccost

Gaap®  Wai®-sam®-moh' suet’ Gung]-Lucn4 nin* Ng’-chun*jit’
3.(H ) B&E®E i, Aot 3BHF AHE
occur *  great thing is  right/correct Worshrp * mile- stonc

faat’-sang' dik' daai®-si® si6 jing>-kok® sung*-baai® dik' lei’>-ching*-bei’

4 By OKHE E OB FF 8 HiEw 2

Second Peter */’s speech with use kingdom
Yuet® Bpi2-9§kl dik' yirr -suet3 gan' si>-yung®  wong’-gwok’ drk]
(Z) s 1y #ER IR @?ﬁ O EE

ke have \gzhat relatlonshlp
yeuk®-si* yau’ sam®-moh' gwaan'-hai®

WELCH HEE Bk
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mile- stone Splrltual * Israel estabhsh/found [-ed

lei’-ching®-bei' Suk’-ling* dik' Yi’-sik'-1it* gin*-lap® liu’

ER . BE 0 blEFl mu T -

Thls ; nati30n tha6t 1s6 anoélntedl Clhristiarlls . * l
Je’-goh’  gwok’-juk® jau’-si® sau au’-go Gei -duk'-to”  dik

Bl B stE SR B W

congr()egatlon . Gallatlans 3 . That day . also/yet/still
wooi sjung’  Ga'-laai'-taai’-sue Dong'-tin' waan
&3 . e ===
gR o( NMHAE 616 & i
occurf-ed] one MW major event whlch 1s Peter to

faat’-sang'-liv’ yat] gin® daai®si® jau’-si® Bei’-dak' dui’

BT t K=E, Boe &S

the mass of people [?] speak when use[- ed three MW
4 3 -4 1 2
kwan"-jung suet-wa® sit i %.1 ﬁ °liv> saam' ba
N VAN - —
EEEQE LA H‘J‘ 1 — TE
kingdom s * ] keys 4 among/ln * ﬁrst set/M2W
wong'-gwok® dik' yeuk’-si* jung' dik' dal —yat ba
13 H 2 .
BT TR S
Kingdom 3 keys will separately */for
Wong™-gwok dik1 yeuk’-si’ wooi5 fan'-bit®  wai’

kB By @Rt aal B

dlfferent * groups open opportunlty */of  door
bat'-tung® dik' kwan’-tai’* da*hoi' gei'-wooi® ji' moon

ENCINOINE BB A

let them enjoy [rights; etc special * blessm
6 1 4 J s % p 1 g
yeung’ ta'-moon® heung’-yau’ dak®-sue’ dik' fuk'-fan®

= =A B 0 S -

Matthew First MW ke

Mas—taai3—fu_k]—yam] D/g/if—yatl ba’® yeuk’-si*
( BEEE 1618, 19 F— iU @i

let . . Jews3 . and4 Convert to [? Judalsm
yeung® Yau'-taai’-yan® woh® gwai'-sun’ Yau'-taai’-gaau’

o RN M EE AR

*  people have  opportunity respond to kingdom

dik' yan® yau gell—wom heung ing’ Wong gwok d1kl

AN B g e Hy

good nlews ' by God */’1 holy sp1r1t be anomted
ho® siu'-sik' sau® Seung®-dai® dik' sing’-ling* go - "lap°

o R, = bW 8y EE B

*/as a result become splrltual Israel *’s member

y1 sing*-wai® suk®-ling" Yi’-sik'-lit° dik' sing{—yuen
R CwE LEs R
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have hope * Me551ah kingdom in _ be/become
yau® hei'-mong® joi® Nei*-choi’*-a® wong’-gwok® lui’ j

B AT o WEDm TH OB (%

klng and priest Revelatlon
gwan'-wong® woh* jai’-si Kai®-si®-luk®

B R %5 - * ( Bunet 59, 10)
Afterwards Samarltans also recelve this

Hau’-loi* Saat’-ma’-lei® a— an* a5 dak'-do’ ies ho Eg

A, MEFEA t mE & o

blessmg then/afterwatrds is gentllesl . Today */ s]
fuk'-fan®  gai’-yi si® ngoi®-bong'-yan* Gam'-yat® dik
y =V = AN
&7 . [ TR TS N
Christian . able tg from . C.E. . year
Gei'-duk'-to hoh chung Gung'-yuen nin*
B4 s AE
FEE " 1 Tt 33 4R
Pentecost occur * great things  learn  */ [actually]

Ng’-chun* —Jlt faat’-sang' dik' daai®si° h(lk6 do’
hAEn #B4E B RE OB F
what *

sam’-moh' ne'

&I UE?

Every[one] People All Gather */at One Place
Soh -yau" Yan* Do' Jui® Joi® Yat' Chue’

‘R ABEE — RB”

Acts
Si*-to* Hang juen’

( 2:1-4)

Chrlstlan . congregatlon ﬁrs%/orlglnal frorra approx1mately
Gei'-duk'-to WOOI -jung Jui - -choh' yau® daai’-yeuk

OB @R OB B ORY

120 MW d1501ples form/make up they
1 3 6.6 2 4 1
yat'-baak’-yi®-sap® goh’ moon’-to* jO -sing ta'-moon*

“E 8 PE e L

Please see [ordmal] page box Convert [’?] * People Indicate
Chmg hon® (;_a/l_ yip® foo®-laan*  Gwai'-sun® Dik' Yan* Jir_—_
o8 B 21T H KW < BWE OB A 1

* . e \g’hal Peopla
Dik Sl Sam®-moh' Yan

R EE AT
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every[one] people all gather */at One place Wthh 1s *

soh -yau’ yan' do jui6 joi’ yat' chue’  jau®-si® joi

Jﬁﬁﬁ N B B AR — &7, BE fE

upstalrs room in by  */[actually]

yat' % lau*-seung’ d1k fong'-gaan' lui5 sau do

e B FE OE, 2 F

holy spirit anomt Acts */reach
s1r§ ,iglg go'-lap® Siz—to4/Ha/n§4—juen4 Do
BE B - ( EETE 21 5

that]day l in the6 end s thig body of/ MW congregatlon alreagiy have
dong -tin'. moot’-liu” je’ kwan® wooi-jung’ yi® yau

)lu’ \_\=_ AVA &5

BERK RT ,iE B R [
several thousand MW be baptlsed * members But thls

gei’-chin' goh® sau’-liv’ Jam dik' sing*-yuen* Daan® 16

L+ FH =7 B ke - H &

h]owever 3 is beglnmng/start thatsall thls orgamzatlon ugltll nowl
bat'-gwoh’ si® hoi'-duen' yi'-yi’ Je -goh’ jo’-jik' ji’-gam
> =
A4 2 B e, {I SH A
still * not stop expand/spread There's no doubg God 3
waan joi® bat'-duen® kwok’-jin® Moot’-choh’ Seung®-dai

£ B =R J=sk . B

nowadays6 justnow by means of a  group of/ MW fgar him
yin®-joi® jing’ tung' gwoh yat  kwan" ging’-wai

ta
A R s — B BHR A

* people modern day Chrlstlan congregatlon

dik' yin®-doi® Gei'-duk'-to* w001 -jung’ ba’

M ON —— B EE gR ——
kingdom * good news spread widely  all over the world

wong -gwok’ dik' ho® siu'-sik' chuen*-pin’ po’-tin'-ha°

EE Y % /J%I,u ‘O EE  ERT

to all natlons bear w1tness untll

dui’ soh’-yau’ gwok’ 7L gin’ —ng jik®-do’

ok
o s Bl (F HeB v, EE

Why say modem day */ s Chrlstlan Congregatlon is
Wai®-sam®-moh' suet’ yin’-doi® dik! Gei'-duk'-to* wooi’-jung’ 51

4. R&E B, RN B EEE gx 2

fronz CE yeaa estz}ibhsh6 *l congregatlon develop */so as to
yau Gung yuen nin* gin’-lap® dik' wooi’-jung’ faat’-jin yi

ATC 33 BRI WY gk #E I

comf *l
loi* dik

A Y7
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currently in effect world system */’s

yin —hang sai’-gaai’  jai-do®  dik' uné §:1t
T R HE Ry &G o
Matthew

Ma’-taai’-fuk'-yam'

( BXEE 2414

Chrlstlan congregations also can cause among them

Gel duk -to’ woof’—Jung3 ya’ nang si® dorig_’ -jung’

COEEfE g% ot £ =

* ] me4mbers . no] matter 5 be6 anomted (]Zhristia]n .
dik' sing*-yuen® bat'-goon® si’ sau’ —59 Gei -duk'-to
Y § faxam = v —n \X/
e, ANE Z 2F BB
or4 . la()ter . * . other * sheep
waan -si° hau’-loi” dik lmg —n%\m dlk min* —yeung

e Ak By a7,

obtain/receive sp1r1tual strength/power
dak'-do’ suk’-ling* d1kl lik° leung
A= == ==
35 2 Y = o
John * to Roman
Yeuk’-hon® fuk - am Joi® ka/p1 Loh*-ma’
(  dUEEE 10:16) 7 4% S
Christians * 1etter in Paul make clear he

Gei'-duk'-to* dik' sun’ Jung Bo’-loh* biuz-ming4 ta'

EEE o E 9, trE O RWH M

very much take ser(}ously congregatlon member between themselves E ]
han®  jung’-si w001 5jung’ sing*-yuen® bei’-chi’-gaan
R EHHE &R KA {RZ L
* ] support He express in wr1t1ng I s eager want to
dik' foo'-chi* Ta' s’ do Ngoh® chit’-chit’ seung’
T3 N
N ERFF ot BE Ok U M8
chardlcss of C E. ccntury r now together Wlth
Mo lun Gung yucn sai’ 5 waan’-si® yin®-joi® woh*
> =
5~ /\\\IJH:H E LIE EEE ) %D
Chrlstlan congrcgatlon associate all  will _ receive/obtain what

Gei'-duk'-to W001 -jung’ gaau]-wong5 do! W0015 dak'-do® sam®-moh!

HEE &R Xt # g BH ‘EE

blcssmg
fuk'-fan®

BT ?
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sp1r1tual *

see you [plural] the better to
gin’ nei’-moon* ho® ba’ yat'-se' suk’-ling' dik'
Bt EE W

L 1S I 5
you [plural] . enagle yolsl [plural] .

to share with
nelr -moon

* some

favour
yan'-chi’  fan' kapl nei’-moon si
B o =, f# 1’]“ ﬂE"?l
ﬁrm & unshakeable Or should say
gin' dmg bat'-yi* Waak —Je yi }?& %01 Sll/e\t ngoh joi’
BEAE o 5 sz £
you [plural] there owing to/due to you me */of falth
nei’-moon* na’-lui’ yau'-yue' nei’ ngoh’ dik' sun’-sam'
R, EEIE’\ (a8 a%b O YN
eve One then can each other

each other 1nterchange

bei’-chi® gaau'-lau*  daai ga jau® nang® woo’-seung
4 TR ST S

{11 TN S A = = X5

encourage */[-ed] g(omans ]
goo’-lai® liu’ Loh*-ma’-sue
L 99 st .
sl T 0 EEE 111,12
Today Chrlstlan congregatlon */’s ob_]ectlve/alm
; G? -tin'  Gei'-duk'-to* w001 Sjung® dik' muk® b1u
SR, EEE gR & HIE
withl CIE . century t%le same Je45us ]
gan  Gung -yuen sai’ § yat'-yeung’ Ye'-so
— =
R Aot 1 g e o HBER
glve to dls(:1ples a W be full of Challenge however
gaau'-kap' moon*-to* yat' hon foo e' tiu' —]m keuk
A\ - /\
& PIE BB HkER Al
also make people excited work He say
yau’ lm yan hing'-fan’ d1k gung'-jok’ Ta suet’
VAN
X HE B Lf B
Today */’s Christian congrcgatlon how
Gam'-yat®  dik’ Gci]-duk/l-to4 W001 -jung’ jam2-ycé111éng6
6, 7. SH B EEBEE - gx EAE
deliver/hand over ~ * ass1gnmcnt to all
* soh’-yau’

carry out/implement  Jesus
]-hang4 Ye'-so! gaﬁlil-foof’ dik! yam®-mo® heung
“UdT  WEE ol W K. W FA

natlons prcach

gwok’-juk® chuen*-do®
ik 7
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Y0151 [plural] . [imperaglve] go enable all natlons . .
Nei’-moon®  yiu® hui® si* soh’yau’ gwok’ }_uk dlk

<5 B Ok E R EE 0

people become m;/ disciples [in] father son
j ngoh’-dik' moon®-to* fung® foo®-chan'  yi'-ji’
£
X ﬁﬁ A FItE 5’% SO S HT
holy spirit * name glve . them . baptism [? I s
srrgnégg dik' ming ka/g ta-moon” si-jam’ ngoh

2= [y % & MM s, &

corrllmand y0151 [plural] *l eve]rythmg3 all/even musg tea3ch .

fan -foo” nei’-moon” dik yat -chai yiu gaau do
N\ -

L5 L I 1 A= Y R 7 IO %B E T
them observe/comply with Mz;tthew

ta'-moon* ]unl—sau Ma’-taai’-fuk'-yam'

(1AW B 9 BKEE 2819,
20)

Iglow l 4Jehova§1 4 Wltnesses form *
Yin-gam Ye'-woh'-wa Gl%m -yan* jo’-sing® dik'

TS, HRAEE G HRE HY

lehristia? . congr()egatlon just/positive recel\ge Go%'s ;
Gei -duk'-to Wooi -jung jing sau’  Seung -dai
>, 7 \ 7] m
FETE =B it = bW
appomtment togo  carry out/perform this MW preaching [?]

yam®yung® hui’  jap'-hang® Jei hong’ chuen\“\—gio6
FH i% wT & H  FE
work speak everg kind of lan, age * people
gung'-jok’ Heung sEet gok’-jung’ yue —_}\lrn dik' yan’
I’f ° ﬁ AL ‘l% *@ = = E’] A
proclalm kingdom good news of course not

chuen® %ong Wong gwok ho® siu'-sik' dong'-yin* bat'

EZ ﬁ% /ﬁ/p\ );I;’?j\: 7F

but Jehovah Witnesses already  use
yung -yi® daan’ Ye'-woh*wa' Gin’jing’-yan® yi’ yung®
N +e VA
A%, 8 A R
400 & more MW lan%uages pubhsh Bible

sei’-baak’ doh jun yue’-yin chut'-baan Smg *-ging’
e % M sBs 0 il B

books & magazmes It you regularly together with
sue'-hon' Yue'-gwoh® nei’ gmi _-seung woh*
=H o Wk fr EE Zill

Bearing Witness Chapter 3 — Page 11



?hristian . eongregatlon3 assocnate als% pamcrplate 1n
Gei -duk -to"  wooi -jung gaau -wong” ya’ chaam'-yue’

HEE X E O, 2

proclalm kin, dom 3 enable/énake people becogne
chuen® %j)ng Wong -gW si yan jo
Bl N A
Chrlstlan Work then have reason to feel

Ge1 duk -to’ dlk1 gung'-jok’ jau® yau’ lei’-yau* gam’-do’

BiE B TfF LB A Ed R

Joyful/happy be]cause now/nowada){s (%n earth

foon -hei yan'-wai’ yin®-gam sai’-seung
BL L —= !

e ., HE RS L
have the gsood fortune to */ for Jehovah * s name thorough
yau’-hang’ wai® Ye'-woh*-wa' dik' ming® chit’-dai’®

csy

=] $ B ONFIEE B & (GG

bear w1tness people deﬁnltely not many */and yet you however

jok® gin’-jing’ dlk yan® bing® bat'-doh'  yi* nei’ keuk

(T RN A A R

have thls privilege/:pecial honour
yau’ ]e goh sue -wing
KK
A EE ke
*/1n th1s MW extremely tlme per10d in order to help
5 Joi® je’ duen® fei' —seung si*-kei*  wai’-liv’ bong <joh®
i T , BT BB
you harbour joy & ha 2pplness [?] me&intain endurzanee [?7]
nei’  waai —Jeuk hei’-lok® bo’-chi®  yan™-noi
x BE =E PREF A,
Jehovah God glve out ["][ ed:]’ international

Ye'-woh*-wa* Seung’-dai’ chi*-ha’liu gwok’ jai

A AE sk BT EilES

brotherhood Paul write a letter  to Hebrew

dai®-hing'-tuen’-tai* Bo’-loh* se’-sun’ ka/}i1 Hei'-baak’-loi*

HiiERE - RE HE & WmEXK

4Jehovah ive . Conngegatlon3 * sl every MW3 mimber
Ye'-woh*-wa* chi kap wooi -jung” dik m001 -yat' goh® sing*-yuen

§- HPRIZEE W& &R B &— @ KA

What blessmg
sam®-moh' fuk'-fan®

W g 2
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offspring Christians say Must  each other be concerned about

yui®  Gei'-duk'-to* suet’  Yiu® bei’-chi’ gwaan'-jue’

Z\_(‘ {.X/ LYY 7,

o AERE SR CEE it BE

stirlnulate s 310ve ] promote go6od condlict D]ont 3
gik'-faat’ oi’-sam'  chuk' -Jun sin -hang Bat -yiu

SE) ="

mEE B, ek = o AE

glve up meetlngs as/like some people be accustomed to[-ed]

5 -hei’ jui®-wooi® jeung’ yau’-se'-yan® jaap®-gwaan’-liv’

g, B AEA HET

the same really must g"] each other encourage You [plural]
1 6 2 -2 2 2 6 :
yat -yeung do’-yiu”  bei’-chi” goo™-lai Nei’-moon
op P
—t% . & T - {aS(n
as/since see that day approach/close to then even more must

gei’-yin® hon’-gin’ na’ yat®-ji* lam*-gan® jau® gang’ yiu’

BE BR O Hy ERAT, BR

like this do Hebrews
je —yergétg6 jo° Hei'-baak’-loi*-sue'
— b
B W (0 WEKE 1024, 25
Chrlstlan congregatlon is Jehovah */>s  kind gift [?l

Gel duk -to* WOOI -jung’ sr Ye'-woh*-wa* dik' yan'-chi

e gx =2 HE 8 B,

allow you  and other people be able to each other encourage
6 -5 6 1 2 .
yeung’® nei’ woh* bit®-yan* hoh’yi’ woo’-seung' goo’-lai

(R R BIL MLl EAE S -

Should/must  together W1th splrltual * brothers 51sters

Yiu® woh* suk® ,lzl'gg dik' dai’ —hlng ji*-mooi’
E2g Mo BE VI U 75
maintain intimate relationship Very much/be sure to
boz—cquri4 chan' ;nlat6 dlk gwaan ]/-hai6 Chin' -Tgané
PrRiF  HE B BEGR o TH

must not give up/abandon Chrlstlan * meetmgs

bat y1u fong’ hel Gel duk -to* dik' j ]ul -WOOl
i BiE B EFg

Ever body Hear Dlsc1ples Use
Yan -yan Tin g% gln Moon*-to* Yun
13

FItE A

Listeners/audlence Natrve place [?] Lan uage

Tlng%-Jung Boon’ -heung le Yue _y_n
lﬁ\

ZI:?EB N l:lI:l =
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Speak Acts
Suet’-wa®  Si? -t0 Han {éuen

aitan 7 ( 2:5-13)

Imagine see/think */at C.E. year

2 2 3 1 4 .
. Seung”-seung hon joi® Gung -yuen nin
piags & , 1  ooT 3B F
Pentecost gather * to, ether * Jews and

Ng’-chun’ —Jlt jul joi® yat'-hei® dik' Yau'-taai’-yan* woh®
hAEE B OAE 8y RA A
Convert [?] * people [are] much astonlshed Apparently

gwai'-sun’ dik' yan' yau’ doh' grr;é— ﬂ% Hon’-loi
WwE BN B F FEE

they for the most part w111 speak one in common use
ta'-moon’ daai®-doh' wooi’ suet’ yat' Ju i tung'-yung’
A LYV N
ﬁtﬁ"ﬁl K% Bt — f i
lan, age poss1bly is Greek language or
d1k yue ym hoh? —nang si® Hei'-laa yue Waa\k6

&S, HREE & WlREE

Hebrew language but now ever body hear

Hei'-baak’-loi‘-yue’ daan® yin’-joi’ _yan -yan® ting'-gin’

mEkEE B OBAE AN R
disciples use hsteners/audlence nat1ve place [?] * lan uage
moon*-to* yung t1n§ jung’ boon>-heung' dik' yue’-yin*

I4E Bk AgE B FEE

speak Acts These people hear
suet\;wa Si*-to* Hang—uen Je -se' yan® ting'-do’
HEE o ( BEEM 26) B A PR

use their own mother tongue convey * kingdom good

yung® ji’-gei’ mo yue chuen® daat dik' wong'-gwok’ ho

Ho H#&F @z 0 £H %

nlews ] undou‘btediy deepl, [be]6 moved Today */ s
siu -sik mo -yi’ sam  sau da’-dung® Gam'-tin' dik'

MR, Wi E 2 18 - SF

For the purposc of to speak foreign language *  people preach
Wai’-liv>  heung® suet’ ngoré-yuc‘ dik' yan* chuen® do

9,10. K71 = R SHNE OBV A HE

some peoplc makc out What great effort
yau’-se'-yan® jok’-chut' sam®-moh' no>-1ik®

TREEA fEH BB %5779
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Clhristiar}s . indeed/to be szxre vtllill not s mira4culous */-ly obtair})
Gei'-duk'-to*  sing —yin bat'-wooi’ san’-kei' dei® wok
-7, S -
EEE  wR Ag e &
gift/favour to speak forelgn 1angua§e * ablllty but  for the sake of
6 -6
chi suet” ngoi —yue dik' nang “1ik® daan® wai’-liu

W &R ShE OWY Bl 2 ORT

every country every race * people proclalm

heung’® gok’ gwok’® gok’ juk® dik' yan' chuen’-gong’

W& B & % RN

kingdom s megsage ] them . among there are
wong'-gwok®  sun’-sik'  ta'-moon don% sjung'  yau
__\_. A 3
EEE [:l /%\ B 1&Wﬂ EI:IEI I:F‘

Very many people also/all glve out [‘7] great effort G1ve out [‘7]

han’-doh! an do' ok -chut' no’-lik° Jok*-chut'

NI =11 T 5 I (1

what greaSt effort *l Sogne pelople . éearn 5 a MW2
sam’-moh' no’-lik® ne' Yau’-se'-yan* hok®-wooi’ yat' jU£

BRE 577 08 Al Bg

forelgn language m order to */ go to nearby * forelgn language
ngoi —yue yi>-bin® do®  foo® —gan dik'  ngoi’-yue
YieE U\ﬁi FoOMbr #y o SR
congregatlon [go] so farasto foreign country to serve They

3 1
WOO] Sung’  sam®-ji’  ngoi’-gwok’ fuk®mo® Ta'-moon

T S-S N R T

discover those be Wlllmg to listen respectfully * people
3 3 5 1 .11
faat’-gok” mna’-se yuen -yi* lin —tm dik' yan*
#wE At R Sie B A
generally all very much appreciate their
1 4 1 2 2 1 4 q:1,.1
tung -seung”  do han yan seung ta -moon -dik
S Al 4
wmE # R e {UATNIES]
great effort
no’-1ik°
X
&7 e
Please  have a look at Chrlstme * s example she

Chmg hon’-hon’ Hak'-lai’-si'-ding'... dik' lai’-ji* ta'

V¥ OBE  wWENT N4

W1th other seven MW Wltnesses . take part 11n/atte1nd[ -ed]
gan' ling’ —nim chat' goh® gin %mg an’ chaam -ga -liu

R t {E Gt eI
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Gujerati language course There is

?Oh} Goo’-gat'-laai'-dak® yue’ foh’-ching'®  Yau’

bR s O BE - A

one day ] Cgrlstllne l run 1nt0/encounter ] s say
yat' tin' Hak'-lai®si'-ding'... yue do yat ?oh suet’
R Y=y

R,  GIREEHTT
Gujerati language * young woman fellow Worker

Goo’-gat'-laai'-dak® yue’ dik' nin'-hing' nui® tung®-si®

mEAR §F A S L [FEFE

just use her mother tongue to her say hello to
jau® yung® ta'-dik’ mo’-yue’ heung’ ta' man®-ho
B OB M BE ﬁﬂz 4 e

Fellow worker feel very much be amazed want to know

Tung'-si® gam>do’ han® ging'-kei' seung® ji'-do®

A EE | #w . # aE

Christine why need to try hard learn
Hakl—laf;si]—ding]... wai’-sam®moh' yiu’ no’-lik® hok®
FOREHT T R BTy B
Gujerati language Result/outcome
Goo’-gat'-laai'-dak® yue’ Git’-gwoh’
—t= 2 4=
e ALRE AE o A :
Chrlstme to her bear[ ed] a
Hak' lai_;si -ding'... heung’ ta' jok’-liv’ yat'-goh’
SERERT T moo fFr —
ﬁne witness She to Christine

yau'-leung* dlk gin’-jing’ Ta' dui’ Hak'-lai’si'-ding'
"‘7% NilA A
BEE fl ¥ TEREHT T
say Other rehglons w111 not encourage  followers [ r?]3
suet® Kel -ta’ Jung_' éaau bat'-wooi’ goo’-lai® sun’-jung
A./\ T LE ANy
i =M = Ag ) BXR
to learn so/such difficult to learn * lan, age You [plural]
hok® je’-moh' naan* hok® dik' yue’-yin® Nei’-moon®

2 OEE B 2 0 #sBs o IR

surely have very 1mp0rtant * matter/t6hings need to/want to
yat' dmg yau’ han’ Jué—ylu dik' si yiu
—E A R =HZE H = £
say3
suet

RIVAY

WL ©
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of course w arent everyone all  able to4
Dong y1n ngoh’-moon* bat'-si’ yan*-yan* do' nang

R ®r AE AA %‘B

to learg/to mastser an%ther l MW2 lan, age But
hok’-wooi’ ling®-yat' jung® yue’-yin* Daan® ngoh -moon*

2g S5 & s o2 B

11

all can make good preparatlon to speak forelgn language
" hoh’yi’ jo® ho’ jun’-bei® heung’ SE/C\'[3 ngoi -yue
%B AL i ﬁ? Rf, m B HNEE
* people proclalm kingdom message
dik"  yan®*  chuen’-gong’ Wong -gwok’ suni—sikl
P M B
How method ]ust 1s to use

Jam’ —yeung jo® ne' Yat foh fong'-faat’ jau’-si® sr%u

ERE i g 7w |

Brmg beneﬁt to All Natlons * l Good News
Jo’-fuk'  Soh’-yau’ Man*-juk® Dik' Ho® Siu'-sik’

( e PR ORIE B A )

bookl}et 5 This MW booklet use many MW lan, ages
chaak’-ji Je boon’ chaak’-ji* yung® doh Ju yli% _}‘lrn
'HH‘% = ZIK HH‘% % AT =
coniley a s brlef * megsage Please 5
chuen daat yat'-goh’ gaan’-duen” dik' sun’-sik’ Ching

{E‘j‘- — . F'EE%H_ E/j {m/p\ ° nﬁ

look at/consider make good use of [?] booklet *
hon’ yat' sin’-yung’ chaal’-ji*  dik'
2 R W WY %
example There i 1s MW/a family * booklet issue
sgtj—lai6 Yau’ goh’ ga'-ting* joi® chaak’-ji® faat3—}}gng4
gl - B t [ %V £ T
after soon */, go to three MW natlonal park
hau® bat'-gau’ sair.n goh’ gwok -ga' gung'-yuen®
% FA ?J = # HEx SE
We can how well use

Ngoh’-moon*  hoh’yi’®  jam*yeung® ho>ho’>  wan’-yung®

11 3 HLL B Wy EH

Brlng beneﬁt to All Nations * Good News this MW

Jo fuk Soh’yau’ Man*-juk® Dik' Ho’ Sru -sik’ 'ei boon?
( & A RERE B & HE) =B
booklet
chaak’-ji?

i 2
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bear/gwe witness They run 1nto/encounter[ ed] come from

jok®  gin’ —]Jng Ta'-moon’ yue®-do’-liv’ loi*-ji°
fE G (LA LN 3=
India Holland Palestine and Philippines

Yan’-do® Hoh*-laan® Ba'-lak®-si'-taan’ woh* Fei'-lut’-ban'
== e
EORE - farkE - EEPHTH M JEEE
[end of l1st] land * tourists Be husband * say
dang®  dei® dik' au haak Jo° jeung’~foo' dik' suet

F MRy #EE ot TR By R

Although tour1sts all understand a little English language
Sui' ;m yau “-haak’ do' dung’-dak' yat'-dim’ Ym%

“EEZN  IEE HD @ —Bh SRR

yet when they from booklet in read use

daan® dong' ta'-moon’ chung chaal’-ji* lui’ duk -do’ yung®

B & ff & M = #EE A

theirown lan age express/conv 6y message when all very much

ji®-gei® yue’-yin* biu’-daat dlk sun’-sik' si* do' han’

HCo s R=RE W S8 B # |

surpr1sed/aston1shed after all they already far from
cha’-yi bat'-ging® ta'-moon® yi’-ging' yuen’-lei*
=== > i)
e, B MM T
hlometown ] Read */[had] booklet s after ] they .
ga -heung Duk® gwoh’ chaak’-ji* hau® ta'-moon
= At 4
S48 - H B BT &,
clearly understand see J ehovah W1tnesses ]ust

ch1n§5 choh® hon’-chut' Ye'-woh*-wa* Gn%]‘mg -yan® jing’

A Al HREE CEUN

unlte as one l */- ly undertake/engagée in a ] MW . exten(gl all ovgr
tuen* glt -yat'-ji’ dei’ chung’-si yat hong’ pin’-kap
_ 7 /V\ . >
EiE s W Ek
the whole world * work

chuen*-kau* dik' gung'- ok3

®E B I

Peter Stand */up
Bei’-dak! Jaam® Hei’-loi*
-8
e - U KR
Acts

Si’ -to Han uen’
O 214
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Peter stand */up to come from each

b Beiz—/dak1 jaam® hei’-loi* du1 loi*-ji°
“ S e pho AR OKH %\

country  *  people speak Acts
gwok’ dik' yan®* sufitjlwa6 Si*-to* Hang'-juen* ‘
B OF A R - (BHECHE 2:14) lm
to all be W1ll1ng to l1sten * people explam say

heung’ soh’-yau’ yuen -yi’ ting' dik' yan® gaai’-sik' suet’

m AR BEE R oMY AN R 3R
foreign language * ability is God use m1racle
n 016—yue dik' nang*-lik® si6 Seung’-dai’ yung® kei4—J'ik]
YeE W oS R J:%‘ M &

g1ve/ grant d1sc1ples * for that reason ﬁ.llﬁlled J oel
chi’ ka " moon*-to* dik' wai’-dik' —s1 1r}1{:& yim® Yeuk’-yi’
S PE B, BEE  KER QT
* speak * proj hecy I w1ll * sp1r1t

soh” suet’ dik' yue®yin*  Ngoh’ yiu’ ba’ ngohfvdlk llFrg

Fr & B S :“?ﬂz T R &

pour onto * many d1fferent types people personeilly */On()
king'-jue’ joi® gok’ —yeung d1k yan® san  seung ...
1
Er £ &% WA 5 LE
Joel ] Jisus l * “ ascend t]o hea\l/en ]before also
Yeuk -yi’-sue Ye'-so joi’ sing -tin  ji -chin

’ﬁﬂi 2:28) HB,N* T HKXK  ZFH) m

tell d1sc1ples request/ask father he then
go3 -s0° moon*-to* oh ch1n§ —kau foo —chan' ta' jau
A PHE <R B SOE i BE
will ive you [plural] another MW
Wwooi’ chi —kap nei’-moon ling®-yat' goh’
B4a {1 - {
GFrrst3 SPro hct v Jlo(cl s how forctcll G CE
aaj n - 1 euk’-y1 Jam -ycung yue o’ ung yucn
o G da e EET RE AR »
ycar Pentecost oceur * mlraclc Sccond Disciples
nin* Ngs-churﬁ/-iit3 faat’-sang' dik' kei'-jik' Yuet®  Moon*-to*
EORAE  EE ) B0 ( Zﬁ)F?ﬁ

ho know J ocl * s pro; hccy Wlll *

jam*moh' ji'-do® Yeuk’-yi® dik' yue’-yin* wooi’ joi® Gung yucn
B FE LH B s & £ or |

Century be fulﬁlled
sal e1 ying’-yim
%%7
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helper J esus say thls helper

bon 'joh®je Ye so sp/e\t ]e goh bong -joh’-je?

just is holy spirit John

jau®-si smg lmg Yeuk3—hon6:fl1kl—yam]

e ¢ BEE V(. UmEE 14:16,17)
Peter *’s Concludlng remarks extremely powerful

Bei’-dak' dik' git’-yue’ fei' —seung yau’-1ik®

e W dEEE R AN

Israel whole house all should/| [1mperat1ve] 1ndeed know
Yi'-sik'-lit° chuen,i_ga do' yiu’ kok’-sat® ji' do
“DEy ex # EEE A1
you [plural] hang * post on Jesus
nei’-moon’ gwa’ joi’ chue’ seung’... dik1 Ye'-so'
I S - O I < :

God already set up/appoint him become lord  become

Seung’-dai’ yi’ glng lap
b

o v fr W E M

Chr1st [-ed Acts When Jesus
Gei'-duk' liu’ Si*-to* Hang -juen* D}og’g1 Ye'-so'
HEE T @Tﬁfﬂ?} 2:36) & HBfK

torture stake be put to death when

joi® foo;}ﬁng -chue’ seung b‘ei6 chue’-sei’ si
£ B B R,
ma] or1ty respectﬁllly hear Peter speak * people

daai®-bo° fan lin —t1ng Bei’-dak' gopé -wa® dik' yan*

RERTT i e s HYOA

although deﬁmtely not] be present but . by/wrth/beg;ause of
sui'-yin* bmg bat' joi’-cheung® daan i

T A SR = B )

whole nat1on S0 to speaki"] they for/to thls MW
th man’-juk®  yi‘*-yin ta'-moon’ dui’ _le gin
RIE i S (A (R =1 lfF

Peter how try hard move audlence * heart

Bei’-dak' jam’ yeung no’-lik® da’-dung® ting'-jung® dik" sam

13, 14 s BE O8H gy ROy 002

Can how 1rn1tate h1rn
Ngoh -moon* hoh®yi® jam® yeung fong>haau® ta'

£2' 16 I B>V = S A s G (A
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matter/affair bear/shoulder some group respon51b111ty However

si° foo® yau’ kqu -tai’ JaakEE—yam Ym -yi*
£ & H B EIE - A
please  take note of Peter use respect * attltude

ching® jue Iy: Bei’ dak yung® juen'-jung’® dik' taai’-do°

o AR, e A BE O RE

to fellow countryman speak/talk do what g)ne one}can 2move .
heung’  tung’-baau' gorg -wa’ chit’-faat da’-dung

Al [=]HE B, X 1180

] their4 ] hearts] P2eter l */ ’sl alm/goal ] is
ta-moon’-dik’  sam Bei’-dak' dik' muk® b1u si
AN fnxeZd=] =
iy o o e By HE 2
motlvate [‘7] audlence to repent */and 1snt to condemn

tui'-dung’ t1n$ 5jung® fooi’-goi® yi' bat'-si® hin’-jaak’

W EE e FR S

]them . So then au(lhence s d1d5 not . d1d5 because of
ta’-moon Na -moh' ting'-jung’ yau’ moot® yau’ yan

iy - AE, TR H 2 A

Pzeter *’s Words *4 be dlsgusted W1th * Absolutely
Bei*-dak' dik' wa’ yi faan’-gam® ne'  Juet®-dui’
A=} ML
W W W ORE TR 4
did not On the contrary they feel stabbed to the heart

moot6 au’  Seung'-faan’ ta'-moon® sam'-yue'-do'-got’
B

2H o Mk, o L)

deepl, [be] moved They ask the way[] We
sam sau® da’*-dung’ Ta -moon* man° do Ngoh’-moon*
e % F1E) o i RE A
ought to do what * Acts

ol sam’-moh’ ne' Si*-to? Hang 4 uen
%W EEE R ( FEHEr T 2:37)

Very many people are able to [be] moved */s0 as to repent
4 6 -4
Han’-doh' yan® nang’-gau’ sau da*-dung® yi' fooi’-goi’

B% A BB T 18 MW e .

it seems that ~ with/go along with Peter respect/esteem audience

hon’-loi* gan' Bei’-dak' juen'-jung® ting'-jung’
48

VER'S R Na=3 BIE 2R

there is/have tremendous connectlon

yau’  han’-daai® gwaan'-hai®

A ORK Bk
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We can imitate Peter

Ngoh’-moon*  hoh>yi’ fong*haau’ Bei’-dak'

2% "L R s,

think pf awa move . peoplf heart] Bear3 w%tness s when
chit’-faat’ da’-dung sam  Jok® gin’-jing” si
AN N =K x
2k 8 A O - fE o I
need not to other people each MW not

we
ngoh’-moon® bat'-bit' dui’® bit’-yan* mooi’ goh’® bat'

" A H ORIk | R

congorm to6 Bgible ] tmth 5 *] v1ewpomt also/even them

foo'-hap® Sing’-ging' jan'-lei’ dik' goon' d1m %a— yi©
IR N /34 &

e B HE By B LA
rezﬁ.lte actually ought to talk about some one another also/even

faan’-bok’  do’ oi' taam®*lun® yat'-se' bei’-chi’

KB, Bl % BGm —fE Rt %B

will/able to 1dent1fy w1th * thlrég afterwards then can
:5
W00l ymg -tung® dik' si® yin*-hau® jau® hoh’-yi’ yun

poE Y B, Ak ool A

God * s Word tactful approprlate */- ly W1th
Seung’-dai’ dik' wa Xue yuen’ %uen dak'-tai* dei® gan'

E¥ Ay EhER aE i B

the other person re?son s use th1s kind of pos1t1ve
dui’-fong' tui'-lei’ Ng oh -moon* yung® Je i £ jik' ;[g(

7R - T A ST B

* way/! manner proclalm Blble truth

dik' fong'-sik' chuen’-gong® Sing’-ging' d1k jan'-lei’

o il R B o8 HH

heart uprlght/honest * people generally also/even  will

-6 1 4 1 .

sam'-dei’ jing’-jik® dik' yan' tung'-seung® do' wooi

N > h

O IEE B )\ Wy #Hoq
have ﬁne/favourable * reactlon
yau® leung’-ho’ dik' faan’-ying

H BHF Y }iﬁf

You [plural] Each erson Must [1n] Jesus
Nei’-moon* Gok’-y an® Yiu® Fung % ye'-so'
“ PR %A S 7% /573
Chrlst */’s Name Be baptlzed

Gei'-duk' Dik' Ming* Sau’-jam’

BE & & 2F
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Acts

Si’ -t0 Han uen’
( fé 2:38-47)

C.E. year Pentecost this
s Joi® Gungl—luen nin*  Ng’-chun* —]1t jes-goh
£ At 33 % fAED B

stir/excite human feehn%s * day Peter to
gik'-dung®  yan®-sam dik' yat®ji* Bei’-dak' dui’

N 8 Iz
N ANty By HY, s #H

respond to truth * Jews and convert [?]

heun% }?Xmg jan'-lei’ dik' Yau'-taai’-yan* woh* gwai'-sun’

HHE By RN M ERE

* people say3 Yog [plural] . 1nd1v1dua11y must repent
dik' yan® suet Nei’-moon® gok’-yan® yiu® fooi’-goi’

oA B M B ® ik

[in] Je45us Clhrist ' * s name4 be b(aptlzed
fung® Ye'so' Gei'-duk' dik' ming® sau’-jam

£ NgE BB M & me U

Acts Outcome appr0x1mately some
Si*-to* Hang ~juen* Git’-gwoh®  daai®-yeuk’ yau’
CBHEHE 238 BE AW A
3;000 people  be baptized baptism apparently is *
saam'-chin' yan saué—]am3 ]arn3 lai’ hon’-loi* si® joi®
e N7 \‘-El‘ =
=T AN ==, =E FBER & £

. Jéemsalegn 5 or . nearby *l pool in5
Ye'-lo°-saat’-laang’ waak® foo® —gan dik' sui’-chi* lui

Mpsmee 2 M /Y Kt &

First3 chtcr . say ; What . licoplc . have
Gaap®  Bei*-dak' suet’ hu sam®-moh Yan™-moon™ yau

5. (H ) s & 17 &% ? A1 A

What rcactlon Second Why * Pentecost
sam’-moh' faan’-ying’ Yuet®  Wai®-sam®moh' joi® Ng’-chun-jit®

o

g NE (L) REE £ LA
hcar kingdom good ncws * those several thousand people

tin gﬁ%-do wong*-gwok® ho? siu! 51k dik! na’>  gei*-chin yan
)U\

TE O OHE W B AT A

that day Just have quahﬁcatlons be baptlzcd
1 1 6 5 7 3 6
dong -tin’ jau’ yau’ ji -gaak® sau’-jam’

BRK LA B 2R
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1mplement * They be baptlzed merely/Just momentaay

si ;ne/ln dik' - Ta'-moon* sa_lf —]\agrrn ji*-si®  yat'-si
TefT HY - i == HE
1mpulse Th1s record does or does not
chung'-dung® ma' Je -goh’  gei’-joi’ si®-fau
fErE) U5 0 B i s
imply/mean today Bible student

y13—rnel6 ]euk(’ gam'-tin'  Sing’-ging' hok’-sang' waak®
A t
;L_;\ EEE 9 9{ £%§é 'ﬂét‘ _2
Chrlstlan *’s chlldren can car2eless ] be béaptlzed3 *
Gei'-duk'-to* dik' ji*-nui® hoh’-yi’ cho sut sau-jam” ne

B By T B Bk =2 IR

of colurse . 1slnt . Shotllld not3 forget these */at()
Dong -yin"  bat -si Bat'-yiu’ mong’-gei’ ]e se joi

2R AR - AE TR, BE £

C].EA . year4 Pentecost be béaptlzed3 * ]
Gung -yuen nin*  Ng’-chun® —Jlt sau_-jam dik

,\_A \\/ E‘
ZAIN 33 4 FLA]ER S84 HY
Jews and convert [‘7] * people all consmentlous

Yauf:taai3—yan4 woh? gwai'-sun’ dik' yan* do' y1_ng -jan'
RN M EE 8 AN # SE
stud /1earn God */’s word moreover all belong to

hok®-jaap® Seung’-dai’ dik' wa’-yue’ yi*-che’ do' suk® %u

=H L W sE. MH B OBR

already dedicate oneself to J ehovah

? 1— 1ng hin’-san' ka/g Ye'*-woh*-wa* dlk

g BmE & = W

natlon Bes1des they take part in this
gwok’-ga' Chi*-ngoi® ta'-moon® chaam'-ga' je’-goh’
I%R o 4 {114l S0 1_{ &
year month day Jehovah Wltnesqeq *
- nin yuet yat® Ye4—wohi—4\lva4 Gin® ing yan'  joi
oo B s K 70N, R CHET
Ukrame Klev hold mtemallonal convention that day

Woo'-hak'-laan* Gei'-foo® gui -hang gwok® -Jal daai®-wooi® dong -tin'

Srwer A BT Bk ORE , BX

there are people  separately * MW poolq in be baptized Whole

yau yan* fan1 bit® joi®  goh® chi*-ji* lul5 sau® lam3 Jir%2—0h3
H 7402 A apil T6 &ty = 2R

baptlsm use[ ed] two hours ﬁﬁeen mmutes
Jam -lai® yung®-liv® lcung siu®-si* sap®-ng® fan' -Jung

SE T WO TR e
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occur once 1n the year [7] * festlval some people even

yat'-nin*-yat'-do® dik' 1t —yat yau’-se'-yan® sam’-ji’
R W S —— AEA
are/[stress] come a long way * this make clear
si yuei -do®-yi*loi*  dik' je’  biu’-ming’
EI N \ AWJ N .
s =R HY i %Eﬁ
they Zealous worshlp Go d

ta'-moon* yit®-sam' sur’lb%:" -baai’ Seung’-dai’ Yln
N

Pl Tl e
they since understand[ ed] Jesus Christ *
ta'-moon’ gei’-yin' ming*-baak®-liv’ Ye'-so' Gei'-duk' joi’
M CRER AT HEE RE
fulﬁll God will aspect hold the office of  *
sat® —ym Seung’-dai’ ]é—}éri fong'-min® daam'-yam® dik'
'R bW BE m #BE OB
role accept[ ed] th1s 1mp0rtant * truth then

gok’-sik' jip*-sau’-liv’ Je goh Jué—ylu dik' jan'-lei’ jau®

A, YT 2Ry Efi,ﬁﬂi

C%l’l be baptlzed become Chrzvt * s dls(nples w1th/sby
hoh’-yi’ sau’-jam’ jo° Gei'-duk’ dik' moon’-to® yi
) = X
ML e W EE m P
5thls 1d?nt1ty . cor%mnue 6serve . God [ed;
je’-g goh® san'-fan® gai —Juk si®-fung® Seung’-dai’ liu

B Sty #8 FFE bEw T -

This MW/crowd people beyond doubt receive Jehovah
5 g 4 4 4 4 4
y Je  kwan® yan mo y1 mung  Ye'-woh'-wa
Y2 VA Fets N
b. EE'E j\ AKH % E HB ﬂE D EE‘
blessmg[ ] Blble say All4 behevers all thlngs
chi’-fuk' Sing’-ging' suet’ Chuen -tai® sun’-to* faan*-mat°

bt - B B &ie G NP

enjoy together sell  off/u assets property accordlng to
gung —heung maai’ diu® choi-chaan’ ga -y jiu
= S i
HE 75 EH O WE E, K
C.E. century Chrlstlan how show/manifest
Gungl—ﬂlen sal ei’ d1kl Gei' duk to jam? yeung biu’-yin
16. 7T e 1y AEE B %fﬁ
self sacrlﬁce * splrlt
ji®-ngoh® hei'-sang' dik' jing'-san*

AR B By e
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each person * need * aln * thmg

gok’-yan* soh’ su1 —y1u dlk ba’ soh2 dak dik' dung'-sai'

2N Bt BE ML P {3 B B

divide & give to [?] each person Acts
fan' -kap gok’-yan Si*-to* Han 4—juen
ANP/ZAN 9
BEEEA 2 #( EEETE 244,45
All true Chrlstlan certamly also/even desne/hope to

Soh’-yau’ Jan Gel duk -to* han i ding® do' hei'-mong’

Fre B mHE # &=

m%ltate . l their4 l 310ve l and4 . self 5
fong™-haau” ta -moon’-dik’ oi’-sam  woh" ji’-ngoh

R ey =L M B

sacrlﬁce * sp1r1t
hei' —sang dik' jing'-san*
i " Jrﬁ o e
Accordlng to Blble Christian */’s dedication

Gan'-gui’ Sing’ flng Gei'-duk'-to* dik' hin’-san'

TR K, AEE A BSE

and  be baptlzed 1nvolve /[actually] several MW necessary *

woh* sau’ —]\agrp hin'-s J_':p gei® goh® bit'-yiu® dik’
M == 4:// Zf” }& { B M\% HY
Due to those come to Jerusalem * people  wantto  remain

Yau'-yue' na’-se' loi* Ye*-lo%-saat’® laang dik! yan* seung® lau
# Py AR ko HREEEe 8B A B
*/over to leam more spmtual * thmé,s therefore all things
ha®-loi* hok ap gang’-doh' suk® ggg dik' si° yan'-chi® faan'-mat®
EN % BE W E, Wik MY
enJoy logelher this Iemporary arrangement satisfied[-ed] at Ihat llme
gun%:hcung _]CS goh lam4 51 on]-paal4 moonS-Jukl liv’ don k'é sit dlk
needs Thls is  of one" s own free will  * sharmé, */and isn't some kmd [of]
sui_-yiu Je sEl!6 ji-yuen®  dik' fan' heung yi* bat'-si® mau’-jung
&= ‘iJE HE & oF W A2 FE

form commumsm Acts

ying*-sik! d1k gung -chaan’ -Juc yi®  Si? to Hang juen*

o W LEEE o [FETE 514 A

People must 0 carry out/take What step */[in ordef1 to?] be able 20
Yan® bit'-sui’ choi’-chui® sam®-moh' bo®-jaau® choi nang

17 N VR BREL BB PR RE

conformto be baptlzcd * quallﬁcatlons

f00 hap sau® -Jam dik' Jlg/%aak
e 2x WOER Y
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step Have to [mentally] take in God Word .
bo’-jaau’ Bit'-sui' kap'-sau'  Seung’-dai’ wa e’ dik

LF%’M ° M‘E HEZLIQ J:'ﬁ"z‘: i n% E’j

knowled e John Must express/dlsplay
i'-sik Y euk’-hon®-fuk'-yam' Bit'-sui' biu’-yin®
2h NS N
B o WEEE 173 WA R
faith also must make clear self Wholehearted
sun’-sam'  ya’ yiu’ biv’-ming® ji’-gei’ jan'-sam'
SN
B0, B FRH  HE  EHo
be repentant Acts Must repent
fooi’-gwoh’  Si*-to* Hang*-juen* Bit'-sui' wooi’-tau
S N =
fgis o fEfET 1 3:19) VR [E[EH
namely correct one's errors & make a fresh start begm accordmg to
jik goi’-gwoh’ji’-san' hoi'-chi*  on’-jiu’
> 77
R[I AU E T , b1
God * s will do correct * thlngs Romans
Seung’-dai’ dik' j2 yi3 jo° dui’ dik' si Loh*-ma’-sue'
T o
lCAN GRS $°8 NCF e
Ephesmns Stlll/also must * prayer
Yi’-fat'-soh’-sue' Waan yiu® joi® to go
12:2; DUBRTE 423, 24) B % £ &
in dedicate oneself  to God afterwards  be baptlzed

jung'  hin’-san' ka/Ql Seung®-dai’ yin*-hau® sau6—Jam

o BE & bW, A’ =R e

Matthew 1 Peter
Ma’-taai’ —fukgaml Bei’-dak' Chin‘-sue'
ya=1 N - y{nrg/d=R=pri .
( BXEE 1624, {HFA0E 32D
You are Jesus Christ under the leadershlp of
Nei® si® Ye'so' Gei'-duk' sau’-ha’
= 7
fr 2 HPEk  EE FF
dedlcated [?] be baptlsed * dls(nple
hin’-liu’-san’ sau’-liu’ Jam dik'  moon*-to* !
ﬁTEf 2 TE W FIRE u§?
yes say  then must appremate God

Yue® gwoh si®-dik' wa’® jau® yiu’ gam® §1k Seung’-dai’

R EHY EE, B B OB b

Bc baptlsed * Chrlstlan havc what prlv1lcgc
Sau’-liv’-jam® dik! Gei'-duk'-to* yau® sam®-moh' sue® -Wrng

18. =7T= W AEME A &EFE K%
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ive you thls pr1V1lege You can be hke
chi kap nei’ je’-goh’ sue’-wing' Nei’ hoh™yi’ jeung

s IR oEE RSk Ik HILL ﬁ%

C.E. century be full of holy spirit
1 4
Gung -yuen sal e1 chung' moon sing’ lmg d1k
— s
ATE 1 e EE O
dlsmples the same receive from Jehovah
4 4 4 4
moon*-to* yat —yeung mung Ye'-woh'-wa
. =E sy
FI5E Bk, = HRAIEE
being placed in an importzéint position */foré hinll thorough bear/give
jung’-yung wai’® ta' chit-dai®  jok
R BUE fF
Wltness deﬁnltely act on hlS w1ll

gin’-jing’ brng Jun —hang ta'-dik’' i—yr

R L b iy 5!

[ordinal] Page *

Dai® Yip® Dik' Foo® -laan

[ 5% 23 H /Y i ]

Jerusalem Judalsm *I’s
Ye*-lo-saat -laang Yau'-taai’-gaau’ D1k
MEHS —— AR
Centre
Jung'-sam'
TN

Acts of the Apostlcs ﬁrst fcw chaptcrs * write down *

Si*-to” Hang uen® tau® gei’ Jeung soh’ %el dik'

(E SN S Aa Fr i 1

cvcnt for the most part occur J crusalcm
si’-gin®  daai’-do' faat’-sang yue Ye*-lo®-saat’ laang
B OKES )é"éé o B e
This MW c1ty be located at Judea mountain area *
J&’ joh® sing’ wai® gu Yau -dei®a® saan'-kui' dik'
m FE bk WHE L@
centre Medlterranean Sea to the east | kilometer
Jung yeun;D Deltg,‘ ng h01 y1 dung gung'-lei’
: 55 AH
about before year David
joh?-yau® Gung yuen chin* nin*  Daai®-wai®

A ATT Ai 1070 4, KfE

Il
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king 4 cay ture[-e]d] 5 Z%on | rnountl on(‘ |
wong" gung -hak -liu> Sek’-on' saan seung’... dik

W T £ £ N S : O

fortress  also/and live */at there afterwards centre on fortress

bo*-lui’ bm;:,(‘ jue® joi® na’-lui’ ji'-hau® wai'-yiu® bo’lui’

ed L £ 1F BE, Zfﬁ El&E o

*/as a.ri:sult bull% * J crusalcgn 5 cuy then/just
yi gin® dik' Ye*lo’-saat laang sing”  jau
If ZL% Y HR st~ B WL
bccomc ancmnt tlmcs Israel [country] *  capital [city]

sing*-wai® goo’-doi® Yi’-sik'-lit’-gwok’ dik' sau’-do'
S SR ek W HE -

l\glount 1Zlon . ncarby there i gs l\{[ount(Moglah .
Sek’-on'-saan'  foo’- an yau’  Moh -lei’-a’-saan
ot iR
57ggil W B BEREEL -
Accordmg to Je WS * s ancmnt tlmcs tradltlon *

Gan' ;t}%n Yau'-taai’-yan* dik' goo’-doi’ chuen*-suet’ joi

R RN B EHC E#RE

Acts of the Apostles * write down * event occur
Si’ -to Hang®-juen* soh gei’ dik' si®-gin® faat’-sang'
{ERETHE B oW B mE

before approx1mately one thousand 900 year
ji'-cllil_q4 daai®-yeuk®  yat'-chin'  gau’-baak® nin*
| RE —F e
Abraham even * Mount Moriah
A’-baak’-laai'-hon’ jg_ué-si(‘ joi®  Moh'-lei’-a’-saan'
EE(EI?KZJ? sE  AE JEEAEELL
1ntcnd * Isaac treat as sacrificial offering
seung ... da’ SESII3 ba’ Yi'-saat’ d02§39é)k3 jai’-mat®
B TE £ DU f =
offcr to [7] God * Solomon
hin’ —kap Seung®-dai’  dik' Soh’-loh*-moon*  joi®
R4S J:ﬁ? Hy o FTEERT £
Mount Moriah summit */ for Jehovah
Moh'-lei®-a’-saan’ d1k saan'-ding’ wa1 Ye'-woh*-wa*

@*UEEUJ o WIE R HBRIEE

bulld ﬁrst MW(‘ holy temple aﬁer6
hmg -gin da1 -yat joh snég -dm hau
— T Em &

% 25 =,

.(l‘erusale%n 5 Clty4 */ s hrnlt(/‘extent4 Just6 exp}and
Ye'-1o%-saat laang sing* dik' faan®-wai' jau® kwok’-daai®

Mpsfve e By #EE B #EXR

*/to3 I\{IountGMoglah . thcrc/tshat place ThlS MW{ magn}‘ﬁccnt
do® Moh -lei’-a’-saan’  na’-lui Je’ joh® wang'-wai

2 JEEFEE E =2 B EE
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* | holy temple6 become -ed J ews3 4 Condugt/carry oilt
dik smﬂzD -din s1% -11u Yau -taai’-yan’  jun’ hang
IZ[

6 RN HEFT

5 publslc aCthltlgS WOrSlllp celntre |
se’-wooi -woot’-dung® k );_[Z sunﬁi -baai’ d1k jung -sam
N
i‘i RS iy Lo
an01er21t tlmes eve place devout 4 * |
J01 goo”-doi’ gok’-dei’ kin*-sing dik
1 aft , & 2 S
followers of Judalsm all regularly go to Jehovah

yau -taa1 %;au -to* do gmi -seung® hui’ Ye'-woh*-wa

E

KE K HBMIEE

*? s1 holy tcmplc * 6 t?crc 5 offer s3acriﬁ§c Worshlp
dik snég .din®  joi’ na’-lui’  hin’-jai suri—baau

ot == 2 4
iy EERE £ ARE OB

Go d and cclcbratc fcstlval scason Thcy 4
Seung’-dai’ woh hn%—]uk 1t kei' Ta'-moon

et Bt o M
llke this do 1s because comply Wlth/heed God *’s |
Je un;D jo® 51 yan'-wai® ting’ chung Seung®-dai’ dik

BE MR WE st Ei’]

command Each year three tlmes you
fan'-foo’ Yat' nin* saam'-chi’ nei’ dikl
[Ij}[[ﬁ‘ - — j'E'E :_“./7 ...... /f"]" E{/\j
male without exceptlon must */, go to J ehovah you

4 9 1
naam*-ding' chuen’-do' yiu’ do’ Ye'-woh'-wa' nei’

FzT ESTA Bl HBAOEE MK

God * choose lace 20

Seung®-dai®  soh’ suenz-gaak6 dik1 de1g fong'  hui’

o B oWy #y =
Worshlp him Deuteronomy
chiu*-baai’ ta' San'-ming’-gei’
W fit ¢ (  H&ag 16:16)

Jerusalem also is Sanhedrin
Ye*-lo%-saat’- laan;D5 ya> si®  Gung' y15-w001 dik'
Bl rosg 2 AN iy
location/seat Sanhedrin is Judea highest
soh’-joi’-dei®  Gung' Qfls-w001 si® Yal\lf-taai3 jui‘-gg'
At - SmEg 2 MK &E
court [of law] simultaneously admlmstratlon centre
faat’-ting gim'  hang'-jing’ jung'-sam

TERE 3 17X Lo
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[ordinal] Page * Box
Dai® Yip® Dik' Foo’-laan*

[ 55 24 H /Y [

Rome Emplre */’s
Loh*-ma® Yat' ﬁﬂh Dai’ -gwok Dik'
FER WE Y
Capltal [clt%']
Sau’-do
Acts of the Apostlcs include * pcrlod
Joi®  Si*-to* Hang i%ilen haam’- g01 dik'  si*kei’

1 EET T WE M R,

Rame 5 1s Roman emplre */’s Caplta21 [Clty] is
Loh*ma’ si® Loh*-ma’ dai’-gwok’ dik' sau’-do’ si

S 2 &% ﬁ?. o EH

%)n earth p g{eatest 6 most pohtlcal mﬂuentlal[]
sai‘-seung jui*-daai®  jui’ gu1 JllB% A ymg heun 1ik®
= =t
EZANIRD o7
* cny Roman emplre ﬂounshlng perlod

dik' sing® Loh*ma’ dai’-gwok® joi® chuen®- sm;D si -kei

o o S wWEl £ 2R R

Vast in tcmtory nor’rh1 */rcagh 1Brlta(ln : sou’rh4 rcach6
baan’-to*-liu*-foot’ bak' do’ Bat'-lit>-din' naam® daat

pREERE L db B AYIER , M2

NorthlAfriceli WCS'{ come up to(/rcach Atlantlc cast .

Bak'-fei’  sai ki_g’ Daai’-sai'-yeung* dung
eIk, 7 RPE+

reach/until Persian Gulf

ji*  Boh'-si'-waan'
= EmE -
L llilomc is M\}Kll dblg crumblf mix togﬁthcr} cld] caclil
0 —ma Sl £0 aal yung O yun, ap 1u g0
BE O E K, MOT
MW tyge cwlllzatlon ) razce' 6 lan, uage4 amd4 ghosts 2& goda
man’-fa®  jung’-juk® yue’-yin* woh® gwai’-san
Wit hek e A R
WOI’Shlp Emplre border within * road
sunﬁi -baai’  Dai-gwok’ ging’ noi® dik' do’lo°
. wEl B W M s

malrsltam 6 approprlate %xtend m]all dlre%tlons 6 regar4dless 0(,f
yeung’-woo toh’-dong'  sei -tun&, -baat’-daat’” mo -lun
S GIA% T A
%ﬂ% ﬁ‘EEl P;q}\_/\}\_ ’ /\\\EH:H
from cmplrc * Wl’llCh corncr o to

ch/ung4 dai’-gwok’ dik' na’-goh’ gok’-lok° chin -wong’
W wE W R R ANE
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Rome or carry goods */to there/that place  all very
Loh*-ma’ waak® wan® foh’ do’ na’-lui® do' sap®-fan'
AN
wE 2 # B o3 AE L H Jréj
convement Shlp ing Constantly * busy

fong'-bin’ Suen iek® ging'-seun 0i® faan*-mon d1kl
7\% é g 2% g J g

R i
tra(limg [?7] watcrway/shlp channcl on 6 go back g&’c forth  */at
tung -seung hong®*-do® seung’... wong -loi" joi’
£,
il R E E Tk, fE
Rome ncarby Ostia harbour dlschargcd *

Loh*-ma’ foo —gan6 d1k1 —sil—dai3-a3 gong’ s¢’ foh ba’

R MY Y B L B HIE 2

food p and luxury gzoods brm#g Rame
leung’-sik® woh® che'-chi’-ban” daai’-do® Loh*-ma’

e M FEEmS R EE -

C].E. ccntury Romc * s populatlon by far
Gung -luen sai’ 5 > Loh*-ma’ dik' yan*-hau® yuen
AW VN
ef(ceed 3 | one m113110n Perhaps half the glumb%r
chiu -gwoh”  yat'-baak’ ;rﬂaan(‘ Ya’-hui®  boon’-so’
N2
i) —H& - WmEF P

populatlon alll arg siaves p among S(S)me | arg
yan'-hau® do' si® no'-dai dor}i Hung'  yau’-dik' si

= =*: =

A # 2 oGk, =¥ E=1: D=

sentence to[ ed] punishm‘?nt * crlmlnal some ar% be p
poon’-liv® yinfry dik' jui®-faan® yau’-dik' si® bei
=2

AT f#y BB, ARy 2 #
scllépcddlc P or be parcnts 5 abandon * ahlldrcn
faan’-maai® waak® bei foo -mo wal -hei® dik' yi -tung

E B W KB EE OB ORE

somc arc(:) R(A)‘mc B legion 4 capturc */[past aﬁtlon] * .
yau’-dik' si® Loh*-ma’ gwan'-tuen® juk' loi dik
= 1
A R mE 0 EE OB & W
prisoner-of-war Captlve among mclude some

foo'-10° Foo'-lo’ dor}ijung baau'-koot® yat'-se'

B - FBE = Elj B —%

come from J erusalem Jews they

loi* é Ye'-lo%-saat’ laang d1k Yau'-taai*-yan® ta'-moon*

g Aigsre 0 BEARA ]
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